
MESURES 
ET MATÉRIEL

MESURES
Taille 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

Tour de poitrine (cm) 80 84 88 92 96 100 104 108 112 116

Tour de taille (cm) 60 64 68 72 76 80 84 88 92 96

Tour de hanches (cm) 86 90 94 98 102 106 110 114 118 122

Vêtement fini 34 36 38 40 42 44 46 48 50 52

Taille (cm) 66 70 74 78 82 86 90 94 98 102

Hanches (cm) 96 100 104 108 112 116 120 124 128 132

TISSU
Tissus recommandés : tissu chaine-
et-trame souple de poids moyen en 
coton, lin, lainage (sergé, denim, chino, 
velours...).

Prévoyez davantage de tissu pour 
raccorder les motifs.

• 50 cm de thermocollant de poids moyen

• 1 bouton de 15 mm

• 1 zip de 20 cm

• v. A : 50 cm d’élastique de 3 cm de large

• v. B : 1 m 50 d’élastique de 3 cm de large

Métrage tissu Laize 150cm Laize 115cm

Version A 2m50 3m40

Version B 2m70 3m60

MATÉRIEL
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APERÇU 
DES 
PLANCHES

VÉRIFIEZ QUE L’ÉCHELLE D’IMPRESSION DE VOTRE 
PATRON EST DE 100%, OU “TAILLE RÉELLE”.

Planche 1 - Versions A&B Planche 2 - Version B
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Le tableau des tailles figure au dos 
du livret d’instructions du patron.
To choose your size, use the size 
chart on the pattern booklet.
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SYMBOLES
SYMBOLS

TAILLES
SIZES

ACA
      JOU

DROIT-FIL STRAIGHT GRAIN
Placez cette ligne parallèlement à la 
lisière du tissu / Align this line parallel 
to the selvage of the fabric

COUPER AU PLI CUT ON FOLD
Placez le bord de la pièce sur la pliure 
du tissu / Lay the edge of the pattern 
piece on the fold of the fabric

Ce patron est réservé à un usage 
personnel. Toute reproduction ou 
utilisation commerciale de ce 
patron est interdite.

This pattern is for personal use 
only. Any reproduction or 
commercial use of this pattern is 
prohibited.

Des marges de couture de 1,5cm 
sont comprises dans le patron.
5/8” seam allowances are included 
in the pattern.

CARRÉ TEST 5X5CM
TEST SQUARE 2X2’’

DROITE RIGHT

GAUCHE LEFT

Acajou

9
SOUS-PATTE
BRAGUETTE
FLY SHIELD

couper x1
cut x1

Acajou

1
MILIEU DEVANT
CENTER FRONT

couper x2
cut x2

Acajou

2
COTÉ DEVANT

SIDE FRONT
couper x2

cut x2

Acajou

5
DOS

BACK
couper x2

cut x2
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ALLONGER/RACCOURCIR

LENGTHEN/SHORTEN

ALLONGER/RACCOURCIR

LENGTHEN/SHORTEN

ALLONGER/RACCOURCIR

LENGTHEN/SHORTEN

PLANCHE  1/2 - VERSIONS A&B
SHEET 1/2 - VERSIONS A&B

A1 A2 A3 A4 A5

B1 B2 B3 B4 B5

C1 C2 C3 C4 C5

D1 D2 D3 D4 D5

E1 E2 E3 E4 E5

F1 F2 F3 F4 F5

Le tableau des tailles figure au dos 
du livret d’instructions du patron.
To choose your size, use the size 
chart on the pattern booklet.
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SYMBOLES
SYMBOLS

TAILLES
SIZES

ACA
      JOU

DROIT-FIL STRAIGHT GRAIN
Placez cette ligne parallèlement à la 
lisière du tissu / Align this line parallel 
to the selvage of the fabric

COUPER AU PLI CUT ON FOLD
Placez le bord de la pièce sur la pliure 
du tissu / Lay the edge of the pattern 
piece on the fold of the fabric

Ce patron est réservé à un usage 
personnel. Toute reproduction ou 
utilisation commerciale de ce 
patron est interdite.

This pattern is for personal use 
only. Any reproduction or 
commercial use of this pattern is 
prohibited.

Des marges de couture de 1,5cm 
sont comprises dans le patron.
5/8” seam allowances are included 
in the pattern.

CARRÉ TEST 5X5CM
TEST SQUARE 2X2’’

Acajou

7
POCHE COTÉ
SIDE POCKET
couper x2 (version B)

cut x2 (version B)

Acajou

8
RABAT POCHE
POCKET FLAP
couper x4 (version B)

cut x4 (version B)

Acajou

12
BRACELET DE JAMBE

LEG CUFF
couper x2 (version B)

cut x2 (version B)

PLANCHE  2/2 - VERSION B
SHEET 2/2 - VERSION B

A1 A2 A3 A4 A5
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PLAN 
DE COUPE

VER 
SION 
A

Disposez les 
pièces sur votre 
tissu plié en deux 
selon le plan 
ci-dessous.

150 cm de laize

115 cm de laize
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DES MARGES 
DE COUTURE 
DE 1,5 CM SONT 
COMPRISES DANS 
LE PATRON.

PLAN 
DE COUPE

VER 
SION 
B

150 cm de laize

115 cm de laize
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RÉALISA 
TION

ÉTAPE 1 
LES POCHES

Tissu 
endroit
Tissu 
envers

1-1 Epinglez chaque fond de poche (pièce 
n°3) sur le côté devant (2) correspondant, 
endroit contre endroit. Piquez les pièces 
ensemble le long de la diagonale de la 
poche.

1-2 Repassez le surplus de couture vers 
le fond de poche, puis sous-piquez la 
couture.

1-3 Epinglez chaque poche (4) au fond 
de poche correspondant, endroit contre 
endroit. Piquez les pièces ensemble le 
long du bas de la poche puis surfilez les 
surplus de coutures.

1-4 Repassez chaque fond de poche sur 
l’envers de son côté devant, puis bâtissez 
les côtés et le haut de la poche.
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1-5 Epinglez chaque milieu devant (1) sur 
le côté devant correspondant, endroit 
contre endroit. Assemblez, puis surfilez 
les surplus de couture et repassez-les 
vers le milieu devant.

1-6 Surpiquez la couture devant avec un 
point long.

VERSION B

1-7 Pliez la poche arrière (6) en deux 
endroit contre endroit au niveau du trait 
du milieu figurant sur le patron, puis 
piquez à 5 mm du pli. Repassez le surplus 
vers le bas de la poche et surpiquez sur 
l’endroit.

1-8 Surpiquez tout le pourtour de la 
poche arrière, à l’exception du haut, 
à 1,5 cm du bord. Crantez les marges 
puis repliez-les sur l’envers de la poche 
en utilisant la couture comme guide. 
Repassez.

1-9 Repliez le haut de la poche arrière 
envers contre envers sur 1 cm, puis 
de nouveau sur 2 cm. Repassez, puis 
surpiquez sur l’endroit.

1-10 Epinglez la poche arrière envers 
contre endroit du dos du pantalon (5) en 
l’alignant sur le repère du patron, du côté 
de votre main dominante. Surpiquez-la en 
place à 1 mm du bord de la poche.
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1-11 Epinglez chaque dos sur le devant 
correspondant, endroit contre endroit. 
Assemblez, puis surfilez les surplus de 
couture et repassez-les vers le dos du 
pantalon.

1-12 Surpiquez la couture côté avec un 
point long.

VERSION B

1-13 Pliez chaque poche côté (7) en deux endroit contre 
endroit au niveau du trait du milieu figurant sur le 
patron, puis piquez le pli creux selon les repères du 
patron. Ouvrez le pli creux et repassez soigneusement.

VERSION B 
POCHES CÔTÉ

1-14 Surpiquez tout le pourtour des poches côté, à 
l’exception du haut, à 1,5 cm du bord. Crantez les marges 
puis repliez-les sur l’envers des poches en utilisant les 
coutures comme guide. Repassez. 
Repliez le haut de chaque poche envers contre envers sur 
1 cm, puis de nouveau sur 2 cm. Repassez, puis surpiquez 
sur l’endroit.

1-15 Marquez au fer un pli à 1,5 cm du haut de chaque 
rabat (8). Epinglez les rabats deux par deux endroit 
contre endroit. Assemblez sur tout le pourtour à 
l’exception du haut du rabat, puis recoupez et crantez les 
marges de couture.

Retournez les rabats sur l’endroit. Repassez et surpiquez 
tout le pourtour des rabats.
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1-16 Epinglez les poches côté sur l’endroit 
des jambes du pantalon, en les alignant 
sur les repères du patron. Surpiquez-les 
en place à 1 mm du bord.

1-17 Epinglez les rabats sur l’endroit des 
jambes du pantalon, haut des rabats à 
2 cm du haut des poches. Surpiquez-les 
en place à 1 mm du bord supérieur, puis 
réalisez une deuxième surpiqure 1 cm plus 
bas.

1-19 Assemblez le côté interne de chaque 
jambe du pantalon, endroit contre 
endroit. Surfilez les surplus de couture, et 
repassez-les vers le dos du pantalon.

VERSIONS A & B

1-18 Sur l’envers, thermocollez chacun des 
deux rabats de la braguette. Surfilez les 
rabats.
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ÉTAPE 2 
LA BRAGUETTE

2-1 Retournez la jambe gauche sur 
l’endroit. Insérez la jambe gauche dans la 
jambe droite et assemblez l’entrejambe 
jusqu’au pois situé au bas de la braguette. 
Crantez le bas des rabats, puis surfilez 
l’entrejambe. 

2-2 Bâtissez la braguette en ligne droite 
depuis la fin de la couture d’entrejambe 
jusqu’au repère de haut de braguette du 
patron.

2-3 Retournez le pantalon sur l’envers, 
puis ouvrez les rabats de braguette au 
fer. Repassez le surplus de couture de 
l’entrejambe vers la gauche. Sur l’endroit, 
surpiquez la braguette et l’entrejambe à 
droite de la couture.

2-4 Sur l’envers, épinglez le zip sur le 
rabat de droite tirette contre le pantalon, 
en alignant le haut du ruban de la tirette 
avec le haut de la pièce et le côté gauche 
du ruban avec la couture de bâti. 
 
2-5 Relevez le rabat, puis cousez le zip 
avec le rabat à 2 cm à droite de la couture 
de bâti avec un pied pour fermeture éclair.

2 cm
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2-6 Retournez le zip de 
manière à replier le bout 
du rabat envers contre 
envers, puis repassez. 
Surpiquez le rabat 
très près du zip pour le 
maintenir ainsi plié.

2-7 Rabattez le rabat de droite complètement sur le 
rabat de gauche. Relevez le rabat, puis épinglez le zip 
avec le rabat de gauche. Cousez près du bord gauche 
du zip à l’aide d’un pied pour fermeture éclair. Faites 
une seconde couture près du bord du ruban du zip pour 
sécuriser la braguette.

2-8 Repassez le rabat et le zip sur la 
gauche, bâtissez-les en place à 1 cm du 
bord du rabat puis retournez le pantalon 
sur l’endroit. Surpiquez le long du bâti.

2-9 Pliez la sous-patte de la braguette (9) 
en deux envers contre envers, et surfilez 
les bords libres.

2-10 Sur l’envers, épinglez la sous-patte 
en l’alignant avec le bord droit de la partie 
pliée du rabat de droite. Assemblez rabat 
et sous-patte à droite du zip, en allant le 
plus loin possible en bas. Bâtissez le haut 
de la sous-patte avec le rabat de droite.

2-11 Contrôlez la profondeur de la sous-
patte : les deux côtés du pantalon doivent 
se superposer sur 5 cm. Retournez le 
pantalon sur l’endroit. Sécurisez la sous-
patte en la piquant avec le pantalon au 
point de bourdon. Retirez le fil de bâti.
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ÉTAPE 3 
LA CEINTURE

3-2 Assemblez les devants et le dos (11) 
de l’extérieur de la ceinture endroit contre 
endroit : sur l’endroit, le devant droit de la 
ceinture doit être plus long que le devant 
gauche. Ouvrez les coutures au fer.

3-3 Assemblez le dos et les devants de 
l’intérieur de la ceinture endroit contre 
endroit, en piquant 1,5 cm en haut et 
1,5 cm en bas afin de créer deux trous de 
3 cm. Ouvrez les coutures au fer.

3-1 Entoilez les quatre ceintures devant 
(10).

3-4 Assemblez l’intérieur et l’extérieur de 
la ceinture, endroit contre endroit, sur le 
haut et les bords de la ceinture. Laissez 
1,5 cm libres en bas des extrémités.

3-5 Crantez les coins de la ceinture, puis 
retournez-la sur l’endroit. Repassez.

3-6 Epinglez l’extérieur de la ceinture 
sur le haut du pantalon, endroit contre 
endroit.

3-7 Assemblez la ceinture et le pantalon, 
puis rabattez la ceinture vers le haut et 
repassez soigneusement.
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3-11 A l’aide d’une épinge à nourrice, 
insérez 50 cm d’élastique dans la gaine 
formée par l’arrière de la ceinture. 
Sécurisez un des côtés de l’élastique par 
une surpiqure.

3-8 Faites un rentré de 1,5 cm sur 
l’intérieur de la ceinture. Bâtissez celle-ci 
en place.

3-10 Brodez la boutonnière sur la partie 
de la ceinture se positionnant au dessus 
et cousez le bouton sur la ceinture du 
dessous, en suivant les repères du patron.

3-9 Sur l’endroit, surpiquez le bas de la 
ceinture très près du bord. Retirez les fils 
de bâti.

ÉTAPE 4 
FINITION DES JAMBES

4-1 Surfilez le bas des jambes du 
pantalon, puis faites un rentré de 2 cm. 
Sur l’endroit, surpiquez les ourlets.

VERSION A

3-12 Essayez votre pantalon, et ajustez la 
longueur d’élastique en fonction de vos 
préférences. Surpiquez l’autre côté de 
l’élastique, et recoupez le surplus.
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4-2 Assemblez les petits côtés de chaque 
bracelet de jambe (12) endroit contre 
endroit, en symétrie, en piquant 1,5 cm en 
haut et 5 cm en bas afin de créer un trou 
de 3 cm. Ouvrez les coutures au fer.

VERSION B

4-3 Pliez chaque bracelet en deux envers 
contre envers, trou vers l’extérieur, puis 
repassez.

4-4 Epinglez les bracelets de jambes aux 
jambes endroit contre endroit, en faisant 
correspondre la couture avec la couture 
intérieure du pantalon et le pois avec 
la couture extérieure. Assemblez, puis 
surfilez et repassez les surplus vers la 
jambe du pantalon.

4-5 Insérez les élastiques dans les 
bracelets de jambes. Ajustez la longueur 
d’élastique à vos chevilles, puis cousez 
les élastiques et refermez les bracelets de 
jambes à la main.
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